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Краткое содержание 

дисциплины 

Дисциплина «Теория и практика межкультурной коммуникации» 

входит в базовую часть (БЗ) профессионального цикла учебного плана 

СПО специальности – 050720 «Переводческое дело». Общая 

трудоемкость освоения дисциплины составляет 60 часов (2 кредита). 

Учебным планом предусмотрены лекционные занятия (12 часов), 

семинарские занятия (18 часов), самостоятельная работа студента (30 

часов). Дисциплина реализуется в 3 семестре 1 курса (11 база), в 5 

семестре 3 курса (9 база). При изложении учебного материала 

соблюдается принцип неразрывного единства теоретических и 

практических аспектов межкультурной коммуникации. Содержание 

дисциплины охватывает широкий круг вопросов, касающихся сферы 

межкультурной коммуникации: межкультурная коммуникация как 

область научных исследований; модели, формы и виды межкультурной 

коммуникации; межкультурные коммуникативные барьеры и способы их 

преодоления и др. Знания, полученные в процессе изучения дисциплины 

«Теория и практика межкультурной коммуникации», должны помочь 

студентам лучше ориентироваться в современном многообразном мире. 
Код дисциплины СПО 3.5 

Цели освоения 

дисциплины 

Целью изучения дисциплины «Теория и практика межкультурной 

коммуникации» является ознакомление студентов с теоретическими 

основами межкультурной коммуникации. Изучение национальных 

особенностей коммуникативного поведения способствует развитию у 

студентов толерантного отношения к представителям других культур.  

Результаты 

обучения  

Результаты обучения: РО-2, РО-5. 

 

Формируемые 

компетенции 

ОК-3, ПК-3, ПК-13. 

Место дисциплины 

в структуре ОПОП 

“Переводческое 

дело” (английский 

язык). 

Курс «Теория и практика межкультурной коммуникации» относится к  

дисциплинам базовой части профессионального цикла учебного плана. 

Преподаётся в 3 семестре 2 курса (11 база), в 5 семестре 3 курса (9 база). 

Общее количество лекционных занятий 12 часов, семинарских занятий 18 

часов, СРС - 30 часов, отчетность - экзамен. 

Пререквизиты Кыргызский язык, Русский язык, Английский язык, Китайский язык, 

Практический курс первого иностранного языка, Практический курс 

второго иностранного языка, Языкознание. 

Постреквизиты Практикум по культуре речевого общения (основного иностранного 

языка), Культура изучаемой страны. 


